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Ett skriftligt frieri
Lund p¬ 1820-talet

Nªr d¬varande kyrkoherden Vilhelm 
Faxe blev ªnkling 1805 och ensam 
med fem sm¬ barn, þ ck han se sig om 
efter en ny hustru. Efter att ha hºrt 
sig fºr hos gemensamma bekanta om 
en lªmplig ny hustru, fºll hans val 
p¬ Helena Billberg, som var ªnka 
efter sekreteraren i Alnaryd utanfºr 
Karlskrona Johan Henrik Hollstrºm. 
D¬ p¬litliga vªnner rekommenderade 

henne och d¬ hon dessutom varit 
vªninna med den avlidna, beslutade 
sig Vilhelm Faxe i juni 1806 fºr att 
fria till henne trots att de aldrig hade 
trªffats personligen. 
        S¬ skriver historikern Eva Helen 
Ulvros i sin bok Fruar och mamseller 
ð Kvinnor inom sydsvensk borgerlighet 
1790-1870. Hur valde d¬ Vilhelm Faxe 
att formulera sitt frieri:
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        Eva Helen Ulvros fortsªtter:
Vilhelm Faxe var docent i romersk 
vªltalighet vid Lunds universitet, 
vilket nog mªrks p¬ brevstilen. Det 
som fºrmodligen sl¬r en nutida lªsare 
ªr den underliggande ªktenskapssynen. 
Trots att dessa tv¬ aldrig trªffats, sªger 
sig Vilhelm Faxe kªnna tillgivenhet 
fºr Helena Hollstrºm samt kªnna 
till att hon hade ett ºmt hjªrta. Som 

argument fºr att f¬ ett jakande svar p¬ 
frieriet framh¬ller han att han torde vara 
allmªnt kªnd samt hade bekanta som 
kunde lªgga ett gott ord fºr honom. 
Att Vilhelm Faxe sªger sig kªnna 
tillgivenhet fºr n¬gon han aldrig trªffat, 
tyder p¬ att uttrycket inte hade samma 
innebºrd i d¬tidens samhªlle som 
det har fºr oss idag, eller ¬tminstone 
inte hade det i just denna kontext. 

Listerby d. 26 Junii 1806
Min Gracieusa Fru!
Jag kan ej sluta dagen fºrr ªn jag nedlagt hela mit hjerta fºr Er, min Gracieusa 
Fru! Den har varit mera hºgtidlig fºr mig, ªn jag kan sªga. Jag hade tªnckt att 
helga den med et munteligt uttrøck af min odºdliga vºrdnad, men jag v¬gade 
det ej -:framfºrd genom en søster, torde den snarare vinna ursªgt af Ert ºmma 
hjerta: - ja, Ert ºmma hjerta, - till¬t mig sªga det, - just detta har lett mina steg, 
detta har stadgat mit beslut, at bºnfalla om det hºgsta prof af ºmhet. Under 
saknaden af maka och moder har min fºrsta tancka stadnat vid Er vºrdnade 
Person. Hvem skulle ock lyckligare ersªtta min fºrlust? Om jag hªr sade alt 
hvad jag borde sªga ð m¬ hªnda det skulle anses som smicker, men jag vªdjar 
til almªnhetens rºst. Ingen skal jªfva den tanckan, at n¬gon skulle kunna gºra 
mig lyckligare, ªn min Salig Hustrus fºrtrogna Vªn. Det ªr sant jag har barn 
ð men de ªro sm¬ och kunna bºjas af den ºmma kªrlig moders handen efter 
egit behag. Intet vore mig gladare, ªn hªrvid rªcka en hjelpsam handé Men 
jag inser hela vigten af detta val ð af detta beslut i sønnerhet af en person i 
den belªgenhet, hvaruti Fºrsønen behagat sªtta min Gracieusa Fru. ð Dock 
ºfverlªmnom oss i den milda Faders hand, som med ºmhet och n¬d leder alla 
v¬ra stegé Kanske ªmnet hade fordrat et omstªndeligt samtal, men til ªventørs 
torde jag vara s¬ løcklig, at vara n¬gorlunda kªnd. Och jag ªger m¬nga vªnner, 
som ock skulle kunna sªga et godt ord. Om icke min ºdmjukaste supplique 
aldeles afsl¬s, det Gud den Hºgste afvªnde!!  r jag gªrna p¬ Er befallning 
¬ stªllet, nªr efter den 12 Julii, skulle anskes beqvªmligast. Gud fºrlªne Sin 
n¬d och Vªlsignelse til Edra ºfverlªggningar!! M¬tte de leda til et ºnskadt 
ªndam¬l!! Hos mig skall aldrig dºd den vºrdnad, s¬ m¬tte mig till¬tas sªga 
ð tilgifvenhet:/hvarmed jag har ªran vara Min Gracieusa Frus ºdmjukaste 
Tjenare Vilh. Faxe

Vilhelm Faxes frieribrev till Helena Holmstrºm.
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Vi f¬r hªr snarare betrakta det som 
synonymt med aktning. I ett friarbrev 
kunde ordet passa vªl in. Att Vilhelm 
Faxe sªger sig vara allmªnt kªnd och 
aktad som ett argument fºr att Helena 
skulle samtycka till ªktenskap tyder 
p¬ att vi hªr kommit i kontakt med en 
annorlunda syn p¬ ªktenskapet ªn v¬r 
egen tids. Detta friarbrev skiljer sig 
ocks¬ fr¬n de tidigare presenterade. 
Hªr framtrªder ªktenskapet som 
en institution med en mera ofþ ciell 
prªgel. Det var viktigt att makarna 
hade ett gott anseende hos andra, och 
partiet borde i allmªnhetens ºgon te 
sig respektabelt. óKanske ªmnet hade 
fordrat et omstªndeligt samtal, men til 
ªventyrs torde jag vara s¬ løcklig, at 
vara n¬gorlunda kªndó bekrªftar denna 
ªktenskapssyn. Om man var allmªnt 
kªnd och hade ett gott rykte, menar 

Vilhelm Faxe, torde detta rªcka fºr att 
man skulle kunna bli godtagen som ªkta 
make utan n¬got mera fºrtroligt samtal. 
Helenas syster hade ªven utsetts som 
muntlig budbªrare. Till skillnad fr¬n de 
tidigare diskuterade exemplen rºr det 
sig hªr om ett gifterm¬lsanbud mellan 
tv¬ som aldrig trªffats, och dªr man 
omºjligt kan veta vilka kªnslor man 
kan vªcka hos varandra. Att frieriet 
kommit till st¬nd p¬ grund av kªrlek 
ªr uteslutet. 
        Det fºrekom allts¬ att man friade 
till en obekant. Att det inte kan ha varit 
helt ovanligt vittnar ªven 1800-talets 
brevstªllare om, dªr det þ nns fªrdiga 
fºrlagor fºr hur man friar till óett okªnt 
Fruntimmeró.  ven mºnsterfrierier ótill 
en Enkaó, ótill en otrogen ªlskarinnaó 
eller óFriarbref fr¬n en landtbrukareó 
med flera finns som hjªlp fºr den 

Vilhelm Faxe och Helena Faxe. Oljem¬lningar av Carl Fredrik 
von Breda 1811 och 1815.
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villr¬dige. Det har framh¬llits att vid 
1700-talets slut vann ideologin om 
ªktenskapet som vilande p¬ kªrlekens 
grund insteg, speciellt i borgerliga 
kretsar, dªr man hªvdade att kªnslan 
borde vara den fºrenande lªnken mellan 
makarna, inte bºrdsmªssiga eller 
ekonomiska hªnsyn. Men som p¬pekats 
fºrel¬g det m¬nga restriktioner kring 
denna kªrlek. Det fanns ett ideal om 
dess existens, men underfºrst¬tt, 
borde den helst uppkomma mellan 
mªnniskor ur samma samhªllsklass 
vilka utgjorde ett passande parti fºr 
varandra.  ktenskapet fortfor lªnge 
fºr de ÿ esta att vara, ¬tminstone delvis, 
resonemangspartier mellan socialt, 
och ibland ekonomiskt sett jªmnstarka 
parter.
        Att Vilhelm Faxe gªrna ville 
gifta om sig faller sig ocks¬ naturligt, 
eftersom han lªmnats ensam med fem 
barn.  nklingar med minder¬riga 
barn gifte i regel snabbt om sig. 
Vilhelm Faxes barn nªmns i ordalag 
som om de mºjligtvis skulle kunna 
avskrªcka Helena Hollstrºm fr¬n att 
tacka ja ð ódet ªr sant jag har barnó. 
Men sedan skyndar sig Faxe att slªta 
ºver detta eventuella problem med 
formuleringen óde ªro sm¬ och kunna 
bºjas af den ºmma kªrliga moders 
handen efter egit behagó, det vill sªga 
om Helena tackar ja, f¬r hon uppfostra 
barnen efter eget tycke och kuva 
fºrekommande uppstudsighet och 
olydnad. Samtidigt ªr det uppenbart 
att Faxes gifterm¬lsanbud kommit till 
st¬nd p¬ grund av att han behºvde en 
mor till sina barn. Redan i begynnelsen 

av brevet framfºr han som skªl till sin 
fºrfr¬gan ósaknaden af maka och 
moderó samt att han behºvde n¬gon 
som kan tªnka sig ersªtta hans fºrlust. 
Faxe lovade ªven att rªcka henne óen 
hjelpsam handó i detta vªrv. Man kan 
endast spekulera i varfºr Faxe inte 
valde att fria till n¬gon kvinna i sin 
omedelbara nªrhet som han kunde ha 
haft tillfªlle att lªra kªnna i fºrvªg. 
En fºrklaring kan vara att Helena 
Hollstrºm varit god vªn med Vilhelm 
Faxes fºrsta hustru Agneta, och via 
henne har hon fºrmodligen haft ett gott 
renomm® hos familjen Faxe. Hennes 
familjebakgrund som kyrkoherdedotter 
kan ocks¬ ha bidragit till att hon i 
Vilhelm Faxes ºgon framstod som 
en lªmplig kandidat. Det ªr mycket 
mºjligt att Vilhelm Faxe kªnde 
Helena Hollstrºms far, Elias Billberg i 
Bunkeÿ o. Att b¬de Helena och Vilhelm 
dessutom hade var sitt ªktenskap 
bakom sig som dºden upplºst, gav 
ocks¬ det en viss likstªllighet ¬t deras 
situation. Faxe berºr detta med orden 
óen person i den belªgenhet, hvaruti 
Fºrsynen behagat sªtta min Gracieusa 
Fruó. Kanske har Helena Hollstrºms 
tidigare erfarenhet av ªktenskap och 
hush¬llning medverkat till att Vilhelm 
Faxe fºredrog att utse henne som en 
passande eftertrªdare till att fºrest¬ hans 
hus och fostra hans fem barn, hellre ªn 
en yngre, mer oerfaren kvinna.
        Eva Helen Ulvros skriver vidare 
om Helena Holmstrºms svarsbrev (se 
sidan 5):
        Helena tycks ha en positiv 
instªllning till Vilhelm Faxe och 
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¬beropar hans óalment kªnda, goda 
behandlingsªt, med de Sinaó. Inlindat 
i sirliga fraser fºrklarar hon emellertid 
att Vilhelm Faxe inte kan rªkna med 

att hon kommer att skºta hush¬llet 
med full kraft. Hon utvecklar tanken 
i formuleringen óvarje ort har eget 
hush¬lsªttó, fºrsvarar sin st¬ndpunkt 

Alnaryd d 14 Julii 1806
Hºgªdle Herr Prost!
Det bref jag hafvit ªran erh¬lla vill jag nu fºrsºka samla styrka och besvara, 
ªmnets vigt gºr det sv¬rt, fºrl¬t dªrfºr vad som blir felaktigt ð och ªfven fºr 
mitt drºjsm¬l. Prostens tillbud ªr fºr mig smickrande, och om jag skall aÿ ªgga 
v¬rt kºns medfºdda fºrstªlning ð ªven fªgnande. Men hªr ªr ªnd¬ mycket 
att ºfvervªga, jag ªr svag till hªlsan, mina krafter ªro s¬ledes ej mycket at 
p¬rªkna vid en hush¬lning ð som jag deutom litet kªner ð ty varje ort har eget 
hush¬lsªtt ð detta ªr ªnd¬ intet mott vigten at ¬taga sig Barns bildning och En 
makas sªlhet, Det yppersta af lifvets glªdje ªr visserligen den at medvªrka 
till andras sªlhet ð och om Fºrsynen beslutat at jag ¬nyo skall gifta mig, 
wisserligen skall detta blifva mitt hºgsta bemºdande é huru lªt kan det ej 
hªnda, d¬ den oundvikeliga jemfºrelsen kommer till.  ð jag ªgde Lyckan at 
vara nªrmare bekant med Salig Agneta ð jag vet vad Prosten fºrlorat och det 
vore fºrmªtit om jag tilltrode mig ªrsªtta Hennes fºrlust, likvist hemstªller jag 
det till Prostens eget beprºfvande, och om Prosten þ nner sig vara bel¬ten med 
mig ð och tilltror mig at till n¬gon del kunna ªrsªtta den bortgongna ð d¬ kan 
jag sªga at ingen varit som mitt hjerta, s¬ upriktigt ºnskat kuna gºra lycklig. ð 
Prostens alment kªnda, goda behanlingsªt, med de Sina ð ªr det som i synnerhet 
vªkt denna ºnskan ð och som stadgat det beslut at l¬ta Prosten skªlf afºgra mitt 
ó¥deó. Wisserligen hade ªmnets vigt fodrat et omstªndeligt samtal ð och om 
Prosten þ nner sig vid at ¬ter resa till Blekinge skall jag med nºje se Honom, 
nªr det blir. Min syster ber om sin Compliment hon har fulkomligt svarat till 
fºrtroendet. Min vºrdnad och compliment till alla dem Herr Prosten anser det 
tjenligt ð med ouphºrlig hºgaktning och tillgifvenhet ªr jag

Hºgªlde Herr Prostens ºdmjukaste tjenarinna
Helena Hollstrºm

Helena Hollstrºms svarsbrev till Vilhelm Faxe.
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ytterligare genom att framfºra svag 
hªlsa som skªl, och har dªrmed 
klartgjort att Faxe vid ett eventuellt 
ªktenskap inte kunde fºrvªnta sig att 
hon utan reservation skulle ansvara fºr 
hush¬llet. Helena Hollstrºm ºverl¬ter 
sedan hon framfºrt sina underfºrst¬dda 
villkor infºr ªktenskapet ¬t Vilhelm 
Faxe att bestªmma om han vill ªkta 
henne p¬ dessa premisser. Att hon 
dessutom drºjt n¬gra veckor med 
svaret och uttrycker en viss tveksamhet 
med orden óhªr ªr ªnd¬ mycket att 
ºfvervªgaó, men jag ªr ett uttryck 
fºr  skicklig taktik fr¬n hennes sida. 
Om Vilhelm Faxe verkligen vill gifta 
sig med henne, þ ck han foga sig efter 
dessa fºrbeh¬ll.
        Den underd¬nighet som ocks¬ 
lyser fram i brevet var den sedvanliga 
i tidens brevstil och mªrks speciellt i 
brev skrivna av kvinnor till mªn, och d¬ 
inte minst i brev fr¬n 1800-talets fºrsta 
hªlft.
        Det ªr kanske fºrv¬nande att 
Helena Hollstrºm alls ºvervªgde sig 
att gifta om sig.  nkor var den enda 
grupp kvinnor som betraktades som 
myndiga vid denna tid, och Helena 
Hollstrºm hade dessutom inga barn 
att fºrsºrja och ªven en egen g¬rd i 
sin ªgo. Det var vanligt att ªnkor var 
ekonomiskt utblottade och dªrfºr antog 
erbjudande om omgifte om n¬got s¬dant 
erbjºds, men i och med att Helena var 
i besittning av en g¬rd befann hon sig 
inte i en s¬dan situation. Det enda vi f¬r 
veta i saken ªr hennes p¬st¬ende: óIngen 
vore bªttre bel¬ten ªn jag om Wi þ nge 
sl¬ v¬ra Posar ihop ð ty det duger ej fºr 

fruntimmer at hush¬la.ó Fºrmodligen 
kunde hon tªnka sig ett ªktenskap med 
Vilhelm Faxe p¬ grund av hans sociala 
position. Genom gifterm¬let skulle hon 
bli docentfru och prostinna, och faktiskt 
ocks¬ lªngre fram biskopinna i Lunds 
stift, vilket emellertid ingen visste 
sommaren 1806. Kanske har ocks¬ 
lªngtan efter barn bidragit till hennes 
beslut, samt det fºrh¬llandet att hon 
genom att ÿ ytta till Lund kom nªrmare 
sin slªkt och sina ungdomsvªnner, som 
fanns i trakten kring Malmº. 
        De fraser prªglade av 
underd¬nighet som framlyser i brevet 
ð Helena tror sig inte kunna ersªtta 
den bortg¬ngna, hon vill endast bereda 
andra sªllhet med mera ð ¬terkommer 
i de ÿ esta brev hon skrev till Vilhelm 
Faxe under sommaren och i bºrjan av 
hºsten 1806, fºre brºllopet i oktober. 
Hon talar stªndigt om sitt ringa vªrde, 
att det inte fanns n¬gon stºrre sªllhet 
ªn att offra sig fºr andra, och att hon 
fºre Vilhelm Faxes frieri alldeles 
tyckte sig vara vªrdelºs. Nu dªremot 
v¬rdades hon sin hªlsa, bland annat 
genom att anvªnda yllestrumpor i 
stªllet fºr silkesstrumpor, enbart fºr 
att bªttre kunna uppfylla sin plikt i det 
nya ªktenskapet som maka och moder. 
Men det var enbart fºr andras skull 
hon gjorde detta, p¬pekar hon ofta. 
Som kvinna hade hon óinga begªr och 
inga behovó, skriver hon ocks¬. Trots 
denna underd¬nighet planerade hon fºr 
sitt nya hush¬ll, som hon haft i ¬tanke 
redan i svarsbrevet till Vilhelm, hon 
ordnade auktion p¬ en del av sitt bohag, 
skickade annat till Lund sjºvªgen via 
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Karlskrona och Malmº, arrenderade ut 
kvarnen och s¬lde g¬rden. Fastªn hon 
stªndigt talar om sin brist p¬ vªrde och 
sin oduglighet, ger hennes verkliga 
handlande en annan bild av henne. 
Detta spªnningsfºrh¬llande mellan 
formuleringar i brev som ger uttryck 
fºr kvinnlig underd¬nighet och brist 
p¬ sjªlvfºrtroende kontrasterar m¬nga 
g¬nger mot hur kvinnor sedan i praxis 
agerade, och de uppgifter de hade i det 
dagliga livet. Fraser om att kvinnor 
inte borde ha n¬gra begªr eller behov 
avspeglar den gªngse synen p¬ kvinnan 
och tydliggºr en hierarki mellan kºnen, 
manifesterad i spr¬kliga vªndningar p¬ 
ett symboliskt plan.
é
I sina brev berªttar Helena att hon 
omedelbart efter sitt fºrsta mºte med 
Vilhelm Faxe fattade kªrlek till honom, 
och att hon talar ofta om sin lªngtan 
efter fªstmannen, trots att dessa tv¬ 
rimligtvis inte kan ha hunnit bli s¬ 
bekanta ªnnu. Detta antyder att man 
ville ge  uttryck fºr det fºrvªntade 
och passande. Av allt att dºma ans¬gs 
det lªmpligt att kªnna kªrlek till sin 
blivande man ð liksom Vilhelm kªnde 
tillgivenhet fºr Helena innan de hade 
trªffats ð och d¬ skriver man det. 
Det blir ett utslag av ren retorik som 
ªr lªglig att uttrycka i brev av detta 
slag. Om verkligheten ºverensstªmde 
med idealet ªr sv¬rare att utrºna. Fr¬n 
engelskt h¬ll talas det om att kªrlek till 
den ªkta maken var en huslig plikt fºr 
en kvinna. Liksom Vilhelm Faxe ans¬g 
Helena Hollstrºm att andras omdºme 
om ens person var av yttersta vikt. Man 

m¬ste handla redigt. Det fºrefaller som 
om man i fºrsta hand s¬g sig som en 
person, som p¬ ett tillfredsstªllande 
sªtt borde kunna framtrªda i sociala 
sammanhang. Det mest centrala i 
livet kom dªrfºr att bli att uppfylla sin 
plikter vªl, s¬ att man i allmªnhetens 
ºgon bedºmdes som en redbar person. 
Det var sannolikt viktigare ªn de inre, 
personliga kªnslorna. 
        I Lund blev Helena 1811 
biskopinna och kom att ¬tnjuta stor 
popularitet. Med anspelning b¬de p¬ 
Greklands frihetskamp och p¬ Helena 
Faxe var det m¬nga Lundabor som p¬ 
1820-talet kallade sig fºr óþ lhelleneró, 
och d¬ visade man sin uppskattning 
b¬de av grekerna och av sin biskopinna. 
Paul Gabriel Ahnfelt skriver i sina 
Studentminnen om Helena Faxe:
Biskopinnan ans¬gs vara sin man 
betydligt ºverlªgsen s¬som intelligens. 
Hon visste att fºra sig som en drottning, 
och ingen fru, varken vid akademien 
eller i stiftet, utom den nªrmaste 
slªkten, v¬gade kalla henne du.
        Ahnfelts bild av Helena Faxe 
bekrªftas p¬ andra h¬ll. Hon blev 
mycket god vªn med Anna Tegn®r, och 
de Tegn®rska och de Faxeska familjerna 
umgicks mycket med varandra. Esaias 
Tegn®r skrev ÿ era dikter till Helena.

UTDRAG UR EVA HELEN ULVROS BOK 
"FRUAR OCH MAMSELLER. KVINNOR INOM 
SYDSVENSK BORGERLIGHET 1790-1870" 
S. 112-118.
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Fºr femtio ¬r sedan bodde jag under 
min studietid i Gºteborg granne med 
det ansedda antikvariatet Thulin & 
Ohlson. Dªr blev jag ªgare till en 
vacker norsk psalmbok i katekesformat, 
skºnt gulfªrgad i snittet. Fºrst vid min 
hemkomst fann jag att bokens fºrste 
ªgare p¬ pªrmens insida skrivit sitt 
namn: Fredrik Carlson, London 1853. 
Det var ett fynd fºr en slªkthistoriker 
eftersom denne Fredrik Carlson var 
min morfars yngste farbror! Och 
inkºpspriset, 1 krona, var ºverkomlig 
ªven fºr en fattig student. 
        I det prªsthem som 1802 

grundades i Slºta prªstg¬rd av prosten 
Benedictus Carlson och hans maka 
Christina Billberg, vªxte ¬tta syskon 
upp till mogen ¬lder. Av dessa blev 
sex sºner graduerade och kunde efter 
magisterpromotionen titulera sig 
fil. doktor. Gustaf Wilhelm Amatus 
Carlson (1811-1880) ªr en av de 
mera intressanta personligheterna. 
Efter sin akademiska utbildning blev 
han lªroverkslªrare i Stockholm och 
informator i familjerna Bjºrnstjerna 
och von Stedingk. Detta ledde till 
att han 1840 blev legationspredikant 
och svensk kyrkoherde i v¬r svenska 
fºrsamling i London. ¡r 1846 hade 
Gustaf Carlson inte besºkt Sverige 
p¬ m¬nga ¬r och lªngtade hem, helst 
till en ordinarie tjªnst. Han avtalade 
d¬ med sin lillebror Fredrik att han 
skulle komma ut till London som 
vikarie. De hade redan tidigare trots 
nio ¬rs ¬ldersskillnad samarbetat i det 
akademiska livet i Uppsala.
        Fredrik Theodor Carlson var fºdd 
1820 i Slºta prªstg¬rd och blev efter 
sedvanlig skolg¬ng i Skara, dªr hans 
nªst ªldste bror Elias d¬ var lªrare och 
konrektor, student i Uppsala 1838. 
Han disputerade i Uppsala 1844 och 
prªstvigdes p¬fºljande ¬r fºr Skara 
stift. Efter hans fars dºd 1833 hade han 
liksom sin mor ett andra hem i Bitterna 
prªstg¬rd hos systern Margret, gift med 
prosten Anders Magnus Sylv®n.
        Vid genomg¬ng av ett antal 
ªldre almanackor har jag fºr ¬ret 1846 
funnit en s¬dan med anteckningar 

En vªstgºtaprªst i London

Gustaf Wilhelm Amatus Carlson
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av Fredrik Carlson. Tydligen hade 
Fredrik redan under 1845 rest ut till 
London fºr att vid broderns sida sªtta 
sig in i fºrh¬llandena i den svenska 
fºrsamlingen. Den 4/1 hºlls s¬lunda 
sockenstªmma och samma dag 
besºkte brºderna ett sjukhus i London. 
P¬fºljande sºndag var det Fredriks tur 
att predika. Ett planerat missionsmºte 
blev uppskjutet till 25/1 d¬ man ªven 
hºll extra sockenstªmma. Den fºljande 
tiden ªr fylld av anteckningar om 
sammankomster med b¬de engelsmªn 
och svenskar, sªrskilt den svensk-norske 
generalkonsuln Charles Tottie. Man 
gjorde p¬lysningar om uppbºrd av s.k. 
stolspengar, d.v.s. avgifter fºr innehav 
av kyrkbªnk, varefter uppbºrdsboken 
lªmnades till klockaren. Fºre en 
nattvardsg¬ng m¬ste det p¬lysas dªrom 
fºr anteckning i kommunionsboken. 
Det togs ªven upp kollekt till 
kyrkoherden. Den 16/4 avbrºts de 
pastorala omsorgerna av middag p¬ 
London Tavern. Begravning fºrrªttas 
fºr en fºrsamlingsbo. Organisten f¬r 
en kollektupptagning under sommaren. 
Under juli ¬terkommer bror Gustaf 
fr¬n Sverige och det blir litet livligare. 
Dagen efter hans ¬terkomst besºker 
man Italienska operan och direkt 
dªrp¬ reser Fredrik p¬ ett par dagars 
besºk till Oxford, besºker ªven House 
of Lords i parlamentet, och nªsta dag 
beger han sig up till det ¬ngfartyg 
som skall fºra honom tillbaka till 
hemlandet. Den 18/7 avseglar man 
kl 06.00 och vid midnatt nªsta dag 
ªr man i Hamburg. Landstigning den 
20/7 tidigt p¬ morgonen och tv¬ dagar 

senare resa till L¿beck fºr att nªsta dag 
g¬ ombord i Travem¿nde p¬ ¬ngfartyget 
Gauthiod som 24/7 anlªnde till Ystad. 
Resan fortsattes till Lund, dªr den 
ingifte morbrodern biskop Wilhelm 
Faxe bjºd p¬ middag. Resan gick 
vidare till Helsingborg dªr vªnnen 
Peter Wieselgren, d¬ kyrkoherde dªr, 
besºktes. Fredrik hinner ªven med 
att trªffa sina teologvªnner Johan 
Henrik Thomander, sist biskop i 
Lund, och Ebbe Gustaf Bring, sist 
linkºpingsbiskop. Via Helsingºr 
fortsattes resa med b¬t till Gºteborg, 
dit man ankom kl. 07.00 p¬ morgonen 
den 29/7 och samma dag ¬t middag hos 
livmedikus Anders G. Franck. Denne 
hade ett antal ogifta dºttrar, av vilka 
tv¬ skulle bli gifta med Fredriks brºder. 
Huruvida han sjªlv hade spekulationer 

Fredrik Theodor Carlson
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i samma riktning fºrmªler dock inte 
dagboken. Det kan tillªggas att numera 
ingen ªttling p¬ manssidan lªngre bªr 
namnet Carlson. Men merparten av de 
manliga ªttlingarna, hªrstammar fr¬n 
just prosten i Foss, Gustaf Carlson, 
har upptagit livmedikus Anders G. 
Francks slªktnamn, n¬gra f¬ ett annat 
mºdernenamn, Sundler.
        Efter besºk hos fru Dickson och 
ªnnu en middag hos Franck fortsªtter 
Fredrik Carlson resan óhemó till 
Bitterna. Dªr vªntade ett vanligt 
fºrsamlingsarbete med gudstjªnster i 
Bitterna, Vedum och Eling. I slutet av 
augusti kom óBillbergharneó, rimligen 
morbrodern, presidenten Johan Peter 
af Billgergh med familj, som bodde 
p¬ Hinderstorp i Jªrp¬s pastorat. I 
mitten av september blir det en resa till 
Hjªlstad i Vadsbo, dªr den nªst ªldste 
brodern Elias var kyrkoherde. Tolv 
dagar senare mºtte sv¬gern Sylv®ns 
hªstar i Skara. I november sker nªsta 
resa till Skara med middagsuppeh¬ll i 
Larv. Dªr hade brodern Gustaf 1840, 
allts¬ sex ¬r tidigare, varit fºrlovad 
med prosten Liedz®ns dotter Carin. 
Men fºrlovningen brºts efter ett ¬r 
eftersom parterna inte kunde enas om en 
svensk eller engelsk-fºdd husjungfru: 
fªstmannen ºnskade det senare, grªt en 
hel natt, men ingen gav med sig! Den 
15/11 bevistade Fredrik Carlson b¬de 
hºgmªssan och aftons¬ngen i Skara 
domkyrka och ¬t middag hos prostinnan 
Anna Carolina Sylv®n f. Thorman, ªnka 
efter sv¬gerns bror Jan Lorentz Sylv®n i 
Saleby. Deras dotter Hilda skulle n¬gra 
¬r senare gifta sig med Fredriks bror 

Elias Carlson i Hjªlstad. P¬ hemresan 
blev det ¬nyo middag i Larvs prªstg¬rd 
hos prosten Liedz®n. Den uppslagna 
fºrlovningen var s¬lunda inget hinder 
fºr fortsatt umgªnge, och prosten hade 
ÿ era ogifta dºttrar. Sist i november gºr 
Fredrik ªnnu ett besºk i Larv vilket 
tyder p¬ visst intresse. Husfºrhºr och 
mantalsskrivning hºrde alltid till hºsten 
begivenheter fºr en lantprªst och ªven 
Fredrik f¬r dela detta. Annandag jul f¬r 
man ett celebert besºk av prostinnan 
Liedz®n med tre dºttrar. Och s¬ tar 
¬ret slut. Efter avlagd pastoralexamen 
(ett villkor fºr att bli kyrkoherde) blev 
Fredrik 1853 ordinarie kyrkoherde 
i London efter sin bror Gustaf, som 
nu flyttade hem till Sverige, blev 
kyrkoherde i Foss i Bohuslªn och 
gifte sig med Adelheid Franck, en 
av dºttrarna till livmedikus Anders 
Franck. Efter ungkarls¬r i London 
¬tervªnder Fredrik till Sverige 1862 och 
blev kyrkoherde i ¡rstad i Halland, dªr 
han sedan levde till 1903. Han var gift 
med Hilda Bratt, som avled 1891 och 
var dotter till prosten och kyrkoherden 
i Broddetorp teol. dr Gustaf Bratt och 
hans maka Gustava Backman. Fredrik 
Carlson fick tv¬ dºttrar, varav den 
ªldsta Hilda, fºddes 1859 i London, 
dªr hennes make Johannes Palm®r 
sedan blev kyrkoherde som den tredje 
i samma familj. Sannolikt var det efter 
henne som den norska psalmboken s¬ 
sm¬ningom hamnade i antikvariatet 
Thulin & Ohlson. Bºcker har liksom 
mªnniskor sina ºden.

BENGT O. T. SJ¥GREN


